
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

神父片語 
李志雄神父(耀漢小兄弟會) 

 Fr. Chi Hung Ly, CSJB 

天主教聖方濟堂 .華人教務中心 
St. Francis Xavier Parish . Chinese Catholic Centre 

438 Great Northern Way, Vancouver, B.C. V5T 4S5 
電話 Tel: 604-254-2727   傳真 Fax: 604-254-7557 

電郵 mail: parish.sfx@rcav.org  網址 Website: http://sfx.rcav.org  

堂區司鐸  
李志雄 神父(主任司鐸)  

黃公宇 神父(助理司鐸)  

  

Pastor  
Rev. Chi Hung (Joseph) Ly, CSJB  

Assistant Pastor 
Rev. Dominic Hoang, CSJB  
 
                         

 

 

Mass Schedule   
Saturday Anticipated Mass: 5:30pm (Mandarin) 
Sunday Masses:  8:00am (Cantonese) 

 9:30am (Cantonese) 
 11:15am (English) 
 2:00pm (Mandarin) 
Weekday Mass : Happy Manor 8am Monday to Saturday 

                                 SFX Parish  9am Monday to Saturday 

Reconciliation After Mass or By appointment: 604-254-2727 
 

The Adoration Chapel is open from 8am to 7pm every day  
Above changed schedule starts from January 1, 2024. 

 
                         

 

感恩禮時間    
星期六提前感恩禮:  下午五時半 (國語)  

主日感恩禮:  上午八時正 (粵語) 

 上午九時半 (粵語) 

 上午十一時十五分 (英語) 

 下午二時 (國語) 

平曰感恩禮:  頤園   星期一至星期六上午八時  

                 聖方濟堂  星期一至星期六上午九時 
 

修和聖事   彌撒後或預約 : 604-254-2727  
明供聖體小堂，每日上午八時至晚上七時 
以上禮儀活動的變更，從二 0 二四年一月    
一日開始。 
                         

 

“Having a grateful heart during 

a time of new beginning.” 
Dear brothers and sisters in Christ, 

As we look forward to a new year, let us 
give thanks to God for the abundance of grace in 
the concluding year, and ask God to continue to 
bless us in the upcoming year.  May God bless  

you and your family, fill you with grace, peace, health and prosperity. 
  Let us reflect on the importance of a fresh start and a new beginning.  

New year is an excellent opportunity to contemplate on our actions and 
choices in the past year; by doing so, we may identify areas of growth and 
vices that we should work on.  We should dig deep in our hearts with honesty 
and sincerity, and ask God for grace to become a better person in the new 
year. 

In addition, we need to have a grateful heart in order to joyfully welcome 
a new year.  We should give thanks to God for blessing us with all the good 
things, and we can do this by reflecting on each ordinary means through 
which God has blessed us.  Let us bring this spirit of thanksgiving into the 
new year, and continue to keep our hearts open to God’s guidance.  May the 
Holy Spirit guide us towards the right path, and make the right choices in 
order to advance in holiness.  In the face of difficulties and challenges, may 
we persevere in holiness through the strength and wisdom of God. 

Dear brothers and sisters in Christ, in our Second Reading today, Saint 
Paul reminds us, “Have no anxiety at all, but in everything, by prayer and 
petition, with thanksgiving, make your requests known to God.  Then the 
peace of God that surpasses all understanding will guard your hearts and 
minds in Christ Jesus”.  We should have a grateful disposition all throughout 
our lives, especially when we bring our petitions to God.  We should always 
seek out God, and present to him our fears and worries along with our thanks 
and praise.  When we offer everything to God, we will receive a peace that 
we wouldn’t find elsewhere. 

Dear brothers and sisters in Christ, in today’s Gospel, Jesus tells us the 
beatitudes, one of them being “Blessed are the peacemakers, for they will be 
called children of God.”  We are living in trying times, and there are many 
areas of conflict all around us.  Peace seems to be a very important luxury.  
Peace isn’t only the abolition of wars and conflicts, but an attitude that we 
live out in ordinary everyday life.  When we approach others with peace, we 
tend to be more accepting and forgiving even in the midst of conflicts.  We 
are reminded to be peacemakers in the world.  When we strive to promote 
peace in all our relationships, we are living out our identity as children of 
God.  Peace is a part of God’s will, and we are called to be instruments of 
peace.  When we need to constantly ask God for guidance, so that through 
our prayer and our relationship with Christ, we can be genuine and effective 
instruments of peace. 

In this new year, let us approach God with gratitude, and bring him our 
petitions.  May we find true peace in Christ, and allow this year to be a time 
of growth in our faith. 

May God bless you and your family in this new year with peace, joy ,and 
good health.                                      Fr. Chi Hung Ly, CSJB 

主曆 2024年 2 月 11 日(乙年) 

常年期第六主日 
  
       
      

             
                                              

 
 

      「除舊更新和懷著感謝之心」 
親愛的兄弟姐妹們: 

在新年來臨之際， 感謝天主保佑我們平安的度過
了這一年。祈求天主恩賜我們更多的恩寵，讓我們在新的一年裡，願天
主祝福您和您的家人，充滿恩寵，平安，身心健康，事事順利。除舊更
新和懷著感謝之心。 

首先，除舊更新。新的一年是一個機會，讓我們反思過去的一年，
檢討自己的行為和選擇。讓我們擺脫過去的錯誤和壓力，並迎接新的開
始。讓我們尋求內心的更新，並向天主祈求力量和指引，以在新的一年
中成為更好的人。 

其次，感恩的心。讓我們以感恩的心來開始新的一年，感謝天主給
予我們的每一個福份和祝福。讓我們回顧過去的一年，找到其中神奇的
時刻和天主的恩典，並將這份感恩帶入新的一年中。在新的一年中，讓
我們尋求天主的智慧和指引。求祂賜給我們明智的心思和明確的方向，
使我們能夠做出正確的選擇和決策。讓我們在面對困難和挑戰時，依靠
天主的智慧和力量。 

親愛的兄弟姐妹們，今天的讀經二 聖保祿宗徒提醒我們：「你們
什麼也不要掛慮，只在一切事上，以懇求和祈禱，懷著感謝之心，向天
主呈上你們的請求；這樣，天主那超乎各種意想的平安，必要在基督耶
穌內，固守你們的心思念慮。」在我們的生活中，我們應該以懇求和祈
禱的心態，並懷著感謝之心，向天主呈上我們的請求。我們可以在每一
個時刻都與天主對話，將我們的憂慮、需要和感謝帶到祂的面前。當我
們將一切交託給天主時，祂會賜予我們超乎各種意想的平安。 

親愛的兄弟姐妹們， 在今天的的福音：「締造和平的人是有福
的，因為他們要稱為天主的子女。」（瑪 5:9）在這個充滿挑戰和不確
定性的世界裡，和平顯得格外重要。和平不只是消除戰爭和衝突，它也
包括我們在日常生活中的種種關係。我們可以從小事做起，以和平的態
度對待他人，以仁愛和寬容來回應衝突和困難。提醒我們，締造和平的
人是蒙福的。當我們努力促進和平和和諧時，我們成為了天主的子女。
和平是天主的旨意，我們被呼召成為建立和平的工具。我們也需要尋求
天主的幫助和指引。只有藉著祈禱和與天主有密切的關係，我們才能真
正成為締造和平的人。 

在這個新的一年中，讓我們以懷著感謝之心的態度，向天主呈上我
們的請求，並尋求除舊更新。願我們在基督耶穌內找到真正的平安，並
讓這個新的一年成為我們信仰成長的機會。 

願天主祝福您和您的家人，在新的一年中平安、喜樂和健康!                
李志雄神父 CSJB 

 

               恭賀新禧 
              

                      SSiixxtthh  SSuunnddaayy  iinn  OOrrddiinnaarryy  TTiimmee                            
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二月十日大年初一 

農曆新春求恩彌撒 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

日期 Date 意向 Intention 奉獻者 Offered by 

 
 
 

星期四 
Saturday 

2 月 15日 

謝恩 

為 聖召祈禱 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 關旺, 陳潔冰 

追悼 梁梅芳 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 衆煉靈 

追悼 張振文神父 

追悼 曾廖秀霞伯母 

Rose Wong 

Cecilia 

家人 

Christina Kwan 

梁妍貞及家人 

Winnie & Peter Mak 

Joseph & Family 

余譚玲及家人 

Mak’s Family 
 
 
 

星期五 
Saturday 
2 月 16日 

謝恩 

為Teresa & Dominic Cheung & Family 求恩 

In Memory of Goretti Fines 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 梁桂芳 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 黃培文 

追悼 張振文神父 

追悼 玖瑰與若瑟 

追悼 曾廖秀霞伯母 

Mavy & Vyanna Cheung 

Joan Lam & Family 

Ada Chan 

家人 

梁妍貞及家人 

Winnie & Peter Mak 

妻子 Christina Wong 

余譚玲及家人 

Rose Wong 

Mak’s Family 

星期六 

Saturday 
2 月 17 日 

為 Dorothy Ma 及眾病人,健康求恩  

追悼 Sr. Veronica Tang 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 梁妍芬 

追悼 吳冰夫婦 

追悼 張振文神父 

追悼 鄧修女 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 Mary 吳敍行 

追悼 曾廖秀霞伯母 

中華母后聖詠團 

Danny & Livia Lowe 

家人 

梁妍貞及家人 

梁妍貞及家人 

William & Mandy 

Rose 

Winnie & Peter Mak 

朱方明, 朱佳嘉 

Mak’s Family 

日期 Date 意向 Intention 奉獻者 Offered by 

主日 
Sunday 

2 月 11日 

為 全體信友 

為 Sandra Young 健康求恩 

為 Dorothy Ma 健康求恩,早日康復  

求恩 

求恩 

求恩 

謝恩 

追悼 Helen Wong 

追悼 Agnes  鍾黃麗娟 

追悼 黃培文 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 Chun Kit Lam 

追悼 Anthony Wong 

追悼 Clement Chung Yiu Law 

追悼 鄧偉英修女 

追悼 Agnes  Chung 

追悼 鄺舫傑師父, 鄺余惠貞師母 

追悼 同學 Andy Kwok 

追悼 同學 Tony Ng 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 楊愉 蔡芬 

追悼 梁敏活, 陳銀屏 

追悼 曾廖秀霞伯母 

本堂神父們 

Winnie Lam 

Janice Ip 

Mary Wong Family 

Joseph & Teresa Wong 

Alice & Joseph 

Lai Family 

Alexandra Chow 

Roger Chung & Family 

妻子 Christina Wong 

家人 

Lam's Family 

Mary Wong Family 

Law's Family 

Wing Li & Family 

Wing Li & Family 

家人 

Virginia 

Virginia 

Winnie & Peter Mak 

盧榮及家人 

梁妍貞及家人 

Mak’s Family 

星期一 
Monday 

2 月 12日 

為 Betty Wong 求平安 

謝恩 

追悼 曾廖秀霞 Anna 

追悼 母親 謝蕭會 

追悼 黃培文 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 七姐夫婦 

為 煉靈祈禱 

追悼 曾廖秀霞 Anna 

追悼 曾廖秀霞伯母 

石太 

柯彩情 

Wing Li & Family 

Jerry & Belinda Hsieh 

妻子 Christina Wong 

家人 

Winnie & Peter Mak 

梁妍貞及家人 

Cecilia 

Raymond Tsang 

Mak’s Family 

星期二 
Tuesday 
2 月 13日 

求恩 

謝恩 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 盧允鏘 

追悼 容美燕 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 黃秀珍長姑 

追悼 Josephine Chan 

追悼 張振文神父 

追悼 曾廖秀霞伯母 

Mary Wong Family 

Rose & Peter 

家人 

盧榮及家人 

家人 

Winnie & Peter Mak 

念歡 

Joseph Chan & Family 

余譚玲及家人 

Mak’s Family 

星期三 
Wednesday  
2 月 14日 

求恩 

為 Dorothy Ma 及眾病人 健康求恩 

謝恩 

追悼 Agnes 鍾黃麗娟 

追悼 Margaret OuYang 

追悼 Josephine Chan 

追悼 父親 陳煒棠 

追悼 方盧慧中 

追悼 張瑩芝 

追悼 張振文神父 

追悼 曾廖秀霞伯母 

Joseph Chung 

中華母后聖詠團 

胡琴仙合家 

Roger Chung & Family 

家人 

Joseph Chan & Family 

Winnie & Peter Mak 

盧榮及家人 

Virginia 

余譚玲及家人 

Mak’s Family 
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* 2 月 11 日（星期日）農曆新春大年初二   
早上 8 時：舉行新春主日廣東話彌撒  
上午 10時：舉行新春主日廣東話、普通話、英文三語  

彌撒及敬拜天主、紀念祖先大典  
彌撒後舉行春節團拜，歡迎教友、聖方濟小學學生和
家長及各善會團體攜同賀年糕點，與神父、修女們互
相祝福，分享新一年到來的喜悦。 
*** 請注意：當日上午 11時 15分及下午 2時之彌撒       

將會取消。*** 
 

* 2 月 14 日（星期三）四旬期聖灰禮儀日 
上午 9時：學校英語彌撒及聖灰禮儀，彌撒中舉行施放聖灰  
晚上 7時：團體修和聖事 
晚上 8時：中文彌撒及聖灰禮儀，彌撒中舉行祝福及

施放聖灰，鼓勵教友踴躍參禮 
當日教友須按教會規定守大、小齋。 
所有十四歲以上的教友須守小齋，即當天應放棄取用
熱血動物的肉類食品。所有十八至五十九歲的教友須
守大齋，即除了放棄取用熱血動物的肉類食品外，當
天只可以飽食一餐，其餘時間只可飲用流質飲品，但
不能進食其他食物。(藥物除外) 

 

* 2 月 16 日 (星期五) 苦路善工 
 在四旬期間，從 2月 16日開始，我們將每星期五

晚上 7時舉行拜苦路和彌撒。另外，3月 1日，即
每月的首個星期五彌撒後，我們將舉行明供聖體。 

 此外，四旬期內，逢星期三上午 10時至 11時 30
分，星期三祈禱會有拜苦路，玫瑰經及慈悲串經。 

我們誠摯邀請教友們一同參與，藉參與彌撒和拜苦
路，更深刻地與基督的苦難相連，陪伴主耶穌走我們
共同的苦路，以獲得神形的益處。 

 

* 龍年新春長者宴 (年初八)   
  2月 17日 (星期六)上午 11時為 60 歲以上長者及

病弱者舉行病人傅油彌撒，在彌撒中施放傅油聖
事。10時 30分開始頌唸瑰玫經。 
彌撒後於堂區活動中心(PLC)舉行龍年新春長者宴，
歡迎教友陪同長者一同出席，費用每位$10，70歲
或以上的長者費用全免。如欲參與者請於主日彌撒
後到堂區活動中心(PLC)登記。若長者需要接送，請
於登記時提供接送地址，堂區會作出安排。  
另外，此次活動需要義工在當天幫忙接送長者。如
有意為長者服務的兄弟姊妹或查詢長者宴詳情， 
請聯絡: Vivian Chan 604-992-0636 或  

           Louie Lui 604-318-2668 
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* Feb 11 (Sunday) Lunar New Year Celebration, the Second Day of the Lunar New Year  
8:00 AM: Lunar New Year Blessing Cantonese Mass 
10:00 AM: Lunar New Year Cantonese, Mandarin & English 

Trilingual Mass & Rite of Honouring Ancestor. 
After the Mass, there will be a Lunar New Year Tea Party. 
Parishioners, students and parents of St. Francis Xavier School, as 
well as Sodalities Members, are welcomed to bring festive treats to 
share blessings with priests and sisters, expressing mutual joy for the 
upcoming year. 
***Please note: 11:15am and 2:00pm Masses will be canceled*** 

 

* Feb 14 (Wednesday) Ash Wednesday 
9:00 AM English School Mass with distribution of Ashes  
7:00 PM Communal Penitential rite  
8:00 PM Chinese Mass with distribution of ashes.  

For members of the Catholic Church, the norms on fasting are 
obligatory from age 18 until age 59. When fasting, a person is 
permitted to eat one full meal, as well as two smaller meals that 
together are not equal to a full meal. The norms concerning abstinence 
from meat are binding upon members of the Catholic Church from 
age 14 onwards. 
 

* The Way of the Cross 
 During the Lenten season, starting from February 16th, we will 

hold the Way of the Cross and Mass every Friday at 7pm.  
March 1st - the first Friday Mass of each month, we will have 
Adoration of the Blessed Sacrament. 

 Within the Lenten season, Wednesdays from 10:00am to 11:30am, 
Wednesday Prayer Group will lead the Way of the Cross, 
recitation of the Rosary, and the Chaplet of Divine Mercy. 

Sincerely invite our parishioners to participate, as through attending 
Mass and the Stations of the Cross, we can more deeply connect with 
the sufferings of Jesus, accompanying Jesus on our common path of 
suffering, and gaining the spiritual benefits of God's grace. 
 

* New Year Luncheon for seniors in the Year of the Drago n 
There will be a special mass with Anointing of the sick celebrated by 
Fr. Ly. The date will be Saturday, February 17 at 11:00 am.  All 
parishioners over 60 years of age and those with needs are welcomed. 
10:30 am will start to recite the Rosary.  
Mass followed by luncheon at Parish Life Centre  (PLC). You are 
invited to accompany your senior family members. Tickets are $10 
per person. Seniors over 70 years are free of charge. Please register at 
the PLC after Sunday Masses. For seniors who need to be picked up, 
please provide the address when registering. The parish will make 
arrangements for the pick up. 
In addition, the parish needs volunteers to help pick up and drop off 
the seniors on the day. If you are willing to serve the seniors or other 
inquire regarding the luncheon. Please contact:  
Vivian Chan 604-992-0636, Louie Lui 604-318-2668 

 
 

 

 
 

本通訊歡迎各團體及善會刊登活動消息，雙語為佳，並於每星期四晚上八時截稿，如欲刊登照片或圖片，請於星期三晚上八時投稿， 

稿件請電郵至 sfx.parish.bulletin@gmail.com ，本堂神父及堂區通訊小組保留刊登稿件的一切權利，不得異議。 

mailto:sfx.parish.bulletin@gmail.com


* 家庭和青年牧民 
青年牧民將會在 2月 16日(星期五)晚上 6：30 
教堂 PLC 舉行下一個青年聚會。現在誠邀充滿活
力嘅年輕人 (grade 7-大學生）參與，和青年牧民
的領袖一起共進晚餐、遊戲，聯誼活動及學習。      
如有興趣 請與 Simon 登記：simtse@gmail.com  
或者掃描 qr code.    

 

* 2023 退稅收據 
2023 退稅收據已經準備好，堂區辦事處員工將在星
期日(2月 18日,25日和 3月 3日）於堂區辦事處派
發退稅收據。如果您無法在週日領取，請幫助我們節
省郵費,可以在堂區辦事處於辦公時間領取 (星期一
至星期五，上午八時半到下午四時),若你有什麼問
題，請與堂區辦事處聯絡，電話 604-254-2727。 

* Family & Youth Ministry 
Our next Youth Event will be on Friday Feb, 16th at 

6:30pm. All our parish's youth (grade 7 to University) are 

invited to join us at the church PLC where we'll have 

dinner, games, and social with our team of leaders. 

Register with Simon simtse@gmail.com or qr code. 
 

* 2023 Tax Receipts 
2023 Tax receipts are ready for pick up. Parish office staff will be 
distributing the tax receipts on Sundays Feb.18th, 25th and March 
3rd at parish office. If you cannot pick up by these Sundays, please 
help us to save postage, kindly pick up the tax receipts at parish 
office during regular hours (Monday to Friday 8:30am-4pm).  If 
you have any questions, please contact parish office at 604-254-
2727.  
 

SFX Parish Bulletin, email: sfx.parish.bulletin@gmail.com. Deadline of Submission: Thursdays at 8pm for announcement, Wednesdays at 8pm for photos 
***All announcements must obtain approval by parish pastor. Parish Bulletin Committee reserves the right of publication and final edition*** 
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Pope's prayer Intention for February 2024 

For The Terminally Ill 

We pray that those with a terminal illness, and their 

families, receive the necessary physical and spiritual 

care and accompaniment. 

 

二零二四年教宗二月份的祈禱意向 

請為臨終病人祈禱 

祈願處於生命末期的病人及其家屬常能獲得必要的

照顧和陪伴，無論是從醫學角度還是在人性方面。 

 

 

Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) 
If you are interested in RCIA, please contact their 
coordinator via email: rcia.sfx@gmail.com 
 

成人慕道班 
如您對成人慕道班感興趣，請以以下電郵與其 

負責人聯繫: rcia.sfx@gmail.com  

mailto:sfx.parish.bulletin@gmail.com
mailto:rcia.sfx@gmail.com
mailto:rcia.sfx@gmail.com
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聖灰禮儀 

四旬期：守齋禁食 - 是為了讓天主聖言滋養我們 

「人不單靠餅而生活，也靠天主口中所發出的一切言語」（申 8：3）。耶穌引

用這句話，是拒絕魔鬼建議祂用盡一切力量，精力為每天的糧食去操心勞碌。的

確，人需要食物，但是當人在各種物質的需要滿足後，人就會意識到內心有更大

的憂慮。 

在現實的世界，人內心的無限與永恆的意願好像無法實現，世界不能滿足我

們。現世給人的這種需求與欲望是一種好像具有戲劇性的幻覺：美麗將會消失，

青春與少年都是虛幻（訓 11：10），以為現世物質的享受是天國在地上持久存在

一樣，但是進入天國卻不是以地上所擁有物質的多少所能決定的。我們知道，世

界上的物質總有結束的一天，但很多人仍將現世這種短暫易逝的，看成是自己永

恆和真實的存在，覺得自己生命的意義取決於物質的世界。 

當我們明白現世的短暫易逝，而去默想生命存在的意義，當我們進入和主耶穌的對話的生命奧跡時，我們就真的

可以在主內歡呼跳躍，並在基督內成為一個真正的人。所以我們可以這樣說，那些不將目光盯在天主身上，不與天

主建立深層的關係，就不能明白真正作為一個人的意義。 

追求人生舒適與安逸生活，追求自己的喜好，追求感官刺激與愛好等，這些都是人與動物所具有共同的意願。只

有在我們內心感受到自己需要另外一種食物時，才能在我們身上彰顯人的特性。正是因為這樣，亞毛斯先知早已宣

佈：看，那日子必要來臨──吾主上主的斷語──我必使飢餓臨於此地，不是對食物的飢餓，也不是對水的飢渴，

而是對聽上主的話的飢渴。(亞 8:11) 

四旬期是一個特別的時期，是一個可以進入我們內心深處，滋養和讓聖神在我們內生長，是一個特別聆聽和反省

天主話語的時期，不是聆聽一些與天主的話無關重要的事、一些抽象的事，而是可以進入我們靈魂與思想深處的訊

息，這些信息可以引起我們的不安，並要求我們從根本上改變我們生命的方向。 

為了更好的理解天主的訊息，我們可以重複下面的一句話：「主，你的話是我們生命的食糧。」 

資料來源: https://www.bibleclaret.org/cn-celebrating-the-word-of-god/159-cn-blogs/cn-celebrating-the-word-of-god/3346-cwg-ash-wed 
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VIVIAN JUN 
MAKEUP ARTIST 

 

604.723.7320 

makeupbyvivianjun@gmail.com 

www.vivianjun.com 

 

 

 

 

 

 

世代傳承 

 針到病除 

  平衡氣血 

   治病强身 

 

世代傳承 

 針到病除 

  平衡氣血 

   治病强身 

張文君中醫、針灸診所 
BC Registered TCM & Acupuncturist 

 

張文君中醫、針灸診所 
BC Registered TCM & Acupuncturist 

 

2573 Kingsway Vancouver BC V5R 5H3  

預約電話： 604-600-5658  (Wendy Zhang) 

電郵：allnaturalchinesehealth@gmail.com 

接受 ICBC,WCB,MSP 及額外醫療保險 
 

 

V5Z 3T7 
預約電話： 604- 

 
 

150-5780 CAMBIE ST. VANCOUVER, BC V5Z 3T7  
預約電話： 604-600-5658  (Wendy Zhang) 
電郵：allnaturalchinesehealth@gmail.com 

接受 ICBC,WCB,MSP 及額外醫療保險 
 

 

V5Z 3T7 
預約電話： 604- 

 

擁有 30年臨床治療經驗 

 

擁有 26年臨床治療經驗 

 

  刊登廣告 ADVERTISEMENT 
如果您或您的公司想在聖方濟堂
堂區通訊的背頁刊登廣告，請聯
繫: 
 Sr. Teresa Gou / Pauline Chan 
(604) 254-2727 ext 105 or Email 
sfx.parish.bulletin@gmail.com. 
 

        天主教聖方濟堂管理的頤圓 

Happy Manor - 551 East Georgia St. 

歡迎五十五歲或以上的單身或雙人

住客申請，每月租金是收入的百分

之三十，每天均有早上彌撒。 

查詢電話：聖方濟堂堂區寫字樓 

                     604-254-2727 

 
Alison 擁有 20 多年國際金融經驗, 能操流利

英、粤和國語。 

 有閒錢應該投放在 RRSP 或 TFSA？ 

 境外還有 MPF / 退休金該怎樣處理？ 

 剛回流 / 移民到加拿大，税務上有    什麼

要注意？ 

Alison 樂意提供免費咨詢，談話内容絕到保密。 

Alison Law, CFA, CPA, CMA 

羅翠妍  (財富管理顧問) 

電話: 778-682-6323 

電郵: alison.law@nbc.ca 

*財富積累 *稅務 *教育 *保險 

*退休 *個人財富及企業傳承計劃   

*遺產規劃       
 

National Bank Financial - Wealth Management is a division of National Bank Financial Inc. (NBF), as well as 

a trademark owned by National Bank of Canada (NBC) that is used under license by NBF. NBF is a member 

of IIROC and CIPF, and is a wholly-owned subsidiary of NBC, a public company listed on the Toronto Stock 

Exchange (TSX: NA). 
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